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Panasonic

Operating Instructions
Hué'ng dan Sur dung

Petunjuk Penggunaan
) Juicer (Household Use)
May Ep Trai Cay (Str Dung Trong Gia Binh)

) Pengejus (Penggunaan Rumah Tangga)
Model No.

Kiéu May. MJ - H 1 OO
No Model

Thank you for purchasing this Panasonic product. _
+ This product is intended for household use only. TABLE OF CONTENTS

+ Please read these instructions carefully in order gAFETY PRECAUTIONS
to use this product correctly and safely. PART NAMES ..o

* Before using this product please give your  DISASSEMBLY ........ccccoooorrirrrreeeeeennns
special attention to the section "SAFETY  c|RcUIT BREAKER PROTECTION ........6

PRECAUTIONS" (Page 2-3). SAFETY LOCK oo 6

+ Please keep this Operating Instructions for HOW TO USE 7
future use. AFTER USE oo

SPECIFICATIONS ... 9

Cam on quy vi da mua san phdm cuia Panasonic. _
+ San pham nay chi duoc thiét ké dé str dung MUC LUC s
trong gia dinh. . ) ) LUU Y TRU'G'C KHI SU DUNG ......10-11 [

+ Xin doc cac hugng dan nay cén than dé sur TEN CACBO PHAN ......coooovvveern. 12 =
dung san phém dang cach va an toan. THAO RO oo 13 i

» Tru¢c khi sr dung san phém nay xin dac biét  BAQ vE CUA BO NGAT MACH............. 14 i
chu y dén phan "LUU Y TRUOC KHISU"  k4OA ANTOAN ........... e 14
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* Xin gitr Hong dan Strdung nay dé sirdung gAY KHI SU DUNG ....ooveveeverrovene 16
trong turong lai. DAC DIEM KY THUAT ooooooee 17

Terima kasih telah membeli produk Panasonic.

» Produk ini ditujukan untuk penggunaan rumah DAFTAR ISI -g
tanggasaja. LANGKAH PENGAMANAN KHUSUS ..18-19 [

+ Silakan baca petunjuk ini dengan saksama untuk  NAMA KOMPONEN ............ccccccoovmrennn.. 20 &3]
menggunakan produk ini dengan benar dan aman. pEMBONGKARAN...............ccoocoovueenn.. 21 B

+ Sebelum menggunakan produk ini, tolong beri  prOTEKS| PEMUTUS ARUS LISTRIK ....22 m
perhatian khusus untuk bagian “LANGKAH NG| PENGAMAN............ccoooreeeveeeennnn. 22
PENGAMANAN KHUSUS” (Halaman 18-19). CARA MENGGUNAKAN o3

* Harap simpan Petunjuk Penggunaan ini untuk  geTE| AH PENGGUNAA"N. """"""""""" o4
penggunaan pada masa depan. SETELAH PENGOUNAAN v 2¢

No. Reg. :
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SAFETY PRECAUTIONS (Make sure to follow these instructions)

In order to prevent accidents or injuries to the user, other people, and damage to property, please follow
the instructions below.

H The following indication indicate the degree of damage caused by incorrect operation.
Indicates serious Indicates risk of injury
injury or death. or property damage.
B The symbols are classified and explained as follows.

This symbol indicates prohibition. This symbol indicates requirement
that must be followed.

® Do not damage the Cord or the Plug.

(It may cause electric shock, or fire caused by short circuit.)

® Do not use the appliance if the Cord or the Plug is damaged or the Plug is loosely
connected to the outlet.

(It may cause electric shock, or fire caused by short circuit.)
= |f the Cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service center or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

® Do not plug or unplug the Plug with wet hands.

(It may cause electric shock.)

® Do not operate the appliance when the Cord is in wound condition.
(It may cause electric shock or fire.)

® Do not exceed outlet voltage or use an alternate current other than that specified on the
appliance.
(It may cause electric shock or fire.)
» Make sure the voltage supplied to the appliance is the same as your local supply.
* Plugging other devices into the same outlet may cause over-heating.

® Do not immerse the Motor Housing in water or splash it with water.
(It may cause electric shock or fire caused by short circuit.)

® Do not dismantle, repair or modify the appliance.
(It may cause fire, electric shock or injury.)
= Please contact your service center for repairing.

® Do not insert any objects in the vent or the gap.
(It may cause electric shock.)
+ Especially metal objects such as pins or wires.

@ Do not replace any parts of appliance with non-genuine spare parts.
(It may cause injury, electric shock or fire.)

@ Do not use hot water (over 60 °C) for cleaning purpose or fire to dry the appliance.
(It may cause burning.)

@ Do not put your finger or utensils such as spoon, fork etc into the Feeding Tube during
operation. If food becomes clogged in the Feeding Tube, use the Food Pusher or another
piece of fruit or vegetable to push it down.

(It may cause injury.)

@ Do not use the appliance if the Spinner or the Container Cover is damaged or has visible
cracks.

(It may cause injury.)
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~ LWARNING

o @ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.
(It may cause burning, injury or electric shock.)
@ Insert the Plug firmly.
(Otherwise it may cause electric shock and fire caused by the heat that may generate around
the Plug.)
@ Clean the Plug regularly.
(A soiled Plug may cause insufficient insulation due to moisture, and may cause fire.)
® When abnormal operation or breaking down occurs, discontinue the appliance operation
immediately and unplug.
(It may cause smoke, fire or electric shock.)
e.g. for abnormal operation or breaking down.
* The Plug and the Cord becomes abnormally hot.
+ The Cord is damaged or there has been a power failure.
+ The Motor Housing is deformed or abnormally hot.
= Please unplug the appliance immediately and contact the service centre for advice or a repair.
@ Care should be taken when handling and cleaning the Spinner.
(It may cause injury.)
@ Make sure to hold the Plug when unplugging the Plug, ie. never pull on the Cord.
(Otherwise it may cause electric shock, or fire caused by short circuit.)
@ Do not push the safety lock pins with any instruments, stick etc as the appliances
might be on.
(It may cause injury.)

® @ Do not leave the appliance unattended when it is in operation.

(It may cause fire or burns.)
+ When leaving the appliance unattended, turn the power off.
® Do not use the appliance in the following places.
- Any uneven surface, on non-heat resistant carpet or table cloth etc.
(It may cause fire or injury.)
- In a location where there is risk of the appliance being splashed with water, or near a heat source.
(It may cause electric shock or current leakage.)
@ Do not assemble the Spinner when there is food residue left around the Container Unit.
(It may cause unpleasant odour and the Spinner to work improperly.)
® Do not continue operation for a long time. It is recommended to rest the appliance
for at least 2 minutes after 2 minutes operation.
(It may cause over-heating.)

(Otherwise it may cause electric shock, or fire caused by current leakage.)

® When carrying the appliance, be sure to hold the Motor Housing with both hands.
(It may cause injury.)

@ Switch off the appliance and disconnect it from power supply before changing
accessories or approaching parts that are moving during operation.
(It may cause injury.)

0 @ Unplug the Plug when the appliance is not in use.
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PART NAMES

©)

ON —
OFF/RESET —

@
@
(1  Food Pusher @ Spout
@ Feeding Tube Motor Housing
(® Container Cover @ Clamp (both sides)
(@)  Spinner Pad Switch
® Spinner @ *Plug
(® Container Unit @ Cord

*The shape of the Plug may be different from illustration.
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DISASSEMBLY

(D Release the Clamp (both sides) while pushing | @ Lift up the Container Cover
the Container Cover. and the Food Pusher.

(3 Gently lift up the Container Unit. (@ Lift up the Spinner.
(5 Remove the Spinner Pad.

4o 46

Note: If it is difficult to wash the Spout, it can be detached for easier cleaning.

To detach Spout:
(D Turn the Container Unit @ Gently push the (3 Slowly pull up the

upside-down. ribs inward. Spout out.

To reattach Spout:
(D Turn the Container Unit @ Gently push the (3@ Slowly push the Spout
upside-down. ribs inward. in position until a "click"
sound is heard.
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CIRCUIT BREAKER PROTECTION

When the Circuit Breaker automatically stops the motor due to overloading, follow the directions
below.

1.
2.

3.

4.

Switch OFF to reset the Circuit Breaker.

Remove accumulated food residue from the Spinner and the Container Cover. Then cut the
ingredients into smaller pieces.

Attach parts again(refer to page 7) and resume operation. Push them gently into Feeding Tube using
the Food Pusher.

If it still does not start, reset the Circuit Breaker by switching OFF again, then resume the operation.
Do not continuously reset for too many times.

SAFETY LOCK

The Safety Lock has been designed to prevent the Juicer from switching ON when the Container
Unit is not properly in place.

Container Pin

Juicer Pin

Note:

Do not push the Safety Pin and Safety Lever with any instrument, stick etc.

+ Do not pour liquids or ingredient at the Safety Pin area and switch area.

+ Keep the Safety Pin area clean to avoid foreign particles accumulate on the area.

The above actions will ensure the Safety Lock movement to function smoothly otherwise it will
damage the parts related to the Safety Lock.
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HOW TO USE

Wash all detachable parts and dry well before using the appliance for the first time (refer to page 8).
Unplug when assembling the unit. Before plugging in, ensure Switch is switched OFF.

(O Place the Container Unit onto the Motor

Housing.

@ Make sure the Spout and the Clamp (both
sides) are positioned at the same direction
as illustrated.

@ Make sure the Container Unit sits properly
on the Motor Housing.

() Place the Spinner in the
Container Unit and fix it
into position.

(3 Place the Container Cover
onto the Container Unit.

@ Rotate the Clamp (both sides) as \ 4
shown while pushing the Container
Cover until a locking sound is heard.

@ It is normal for the Container
Cover to float a little causing
a small gap between Container
Cover and Container.

@® Make sure hand or fingers are
not in the way during the
clamping process to avoid
injury.

(® Place the Juicer as shown.
@ Make sure the Spout is in the downward
position when juicing.
@ |t is recommended to use a similar mug as
shown to promote ease of use.
® Plug in and switch ON.
@ Insert the ingredients one by
one and push them slowly
into the Feeding Tube using
the Food Pusher.

After use, switch OFF and unplug.

@ Ensure the Spinner is fully stopped before
pushing the Spout up to prevent juice from
dripping when removing the cup from the
Juicer.

@ Ensure the Spinner is fully stopped before
releasing the Clamp (both sides).

@ Some pulp might resides on the Container
Cover depending on the ingredients and
amount.

Note:
* Ingredients that are not recommended:

Soft fruits that produce puree and can clog the Spinner — e.g. bananas, peaches, apricots etc.
Low juice ingredients which can block the product — e.g. fresh basil leaf etc.
Hard ingredients which can cause product malfunction - e.g. sugarcane, coconut etc.
+ Please remove hard seeds and stones from fruit before juicing such as guava etc. Hard seeds that are
difficult to be removed such as pomegranate is prohibited for juicing.
+ During initial usage, the appliances might have some unpleasant smell (slight burn smell) but this

condition is normal.

+ Some ingredients may produce a lot of pulps that will accumulate at the Container Cover which will
cause operation to stop. (CIRCUIT BREAKER PROTECTION: refer to page 6)

+ Make sure all parts are correctly mounted before you switch ON the appliance.

+ Some ingredients may accumulate at the Container Cover and Spinner. If so, please switch OFF the
Juicer and clear the accumulated ingredient before continuing to juice to prevent leakage.
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AFTER USE

Before detaching parts, make sure the motor has stopped completely, then disconnect the Plug
from the outlet. (DISASSEMBLY: refer to page 5)

Note:

- Do not use benzene, thinner, alcohol, bleach, polishing powder or metal brush; otherwise the
surface will be damaged.

- Do not put in the dishwasher.

- Some discolouration of the Spinner, the Container Cover, or the interior of the Container Unit may
occur upon usage.

- Handle the Spinner and the Spout carefully during cleaning. This may cause injury.
* Brush and long handled sponges are not provided.

CLEANING

All parts must be cleaned immediately after use. Left-over food particles may cause unpleasant odours,
stains or malfunction of the appliance.

JUICER

1. Wash both sides of the spinner filter mesh with a sponge under 1 ]Il"l\l
running water. Use brush if necessary. h) | \1 \

2. Wash each part in cold or lukewarm water with a soft sponge. i '{ \

Rinse and dry thoroughly before storing.

MOTOR HOUSING

Wipe Motor Housing with a damp cloth.

STORING
Plug and Cord
1) Turn over the Motor Housing  2) Insert the Cord into the 3) When in use or after use, make
and wind the Cord three turns cord clamp to fix the Cord sure to position the Cord as
as illustrated. in position. shown to prevent damage of
q

the Cord.

Container
It is recommended to place the Container Unit
upside down to prevent damage on the Spout.
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SPECIFICATIONS
Power Supply 220-240V ~ 50 - 60 Hz
Power Consumption 200 - 220 W
Switch | (ON), O (OFF/RESET)
Operation Rating Continuous (Repetition 2 minutes ON then, 2 minutes OFF)
Dimension (Approx.)
210 mm x 294 mm x 293 mm
(WxDxH)
Mass (Approx.) 3.0 kg




LUU Y TRU'O'C KHI SU’ DUNG (Nhé tuan theo cac hwéng dén nay)

Dé ngan chén tai nan hodc chén thuong cho ngudi str dung, nhirng ngudi khac, va thiét hai vé tai san,
xin tuan theo cac hudng dan sau day.

M Cac biéu dd sau day cho thdy mirc dé thiét hai do sir dung sai.

/N CANH BAQ wersrmmin | /N CHU Y oeomecieoi

trong hoac tur vong. san.

M Cac biéu twg'ng duwg’c phan loai va giai thich nhu sau.

Biéu tuong nay cho biét bj c&m. Bi?u tuong nay cho biét quy dinh phai
tuén theo.

10

Khéng lam hu héng Day cdm hay Phich cim.
(Co6 thé gay dién giat, ho&c chay do doan mach.)
Khéng str dung thiét bi néu Day cdm hodc Phich cdm bj hu héng hoac Phich cdm khéng
cim chat vao 6 cam dién.
(Co6 thé gay dién giat, ho&c chay do doan mach.)
= Né&u Day cdm bj hu hong, chi nha san xuét, dai ly dich vu clia nha san xuét hodc ngudi
¢ trinh d6 trong duong dugc phép thay thé dé tranh gay nguy hiém.
Khéng cam hodc rat Phich cdm khi tay wért.
(C6 thé gay dién giat.)
Khéng str dung thiét bi khi Day cdm bi hu hai.
(Co6 thé gay dién giat va chay.)
Khéng vurot qua dién ap trén 6 cdm dién va khong sir dung dong dién xoay chiéu ngoai
dong dién duorc liét ké trén thiét bi.
(Co thé gay dién giat hodc chay.)
+ Bam bao dién ap cung cp cho thiét bi trong tu nhu ngudn cung cép dia phuong cia quy vi.
+ C&m céc thiét bi khac vao cung 6 cdm dién co thé gay qua nhiét.
Khéng nhting thiét bi vao nu'é'c hodc té nwéc vao thiét bi.
(Co thé gay dién giat, ho&c chay do doan mach.)
Khéng thao d&, stra chira hoac stra déi thiét bi.
(Co6 thé gay chay, dién giat ho&c chan thuong.)
= Xin lién lac v&i trung tam dich vu dé stra chira.
Khéng nhét bat ky vat gi vao 16 théng hoac khe hé.
(C6 thé gay dién giat.)
« D&c biét la cac vat bang kim loai nhu dinh ghim hodc day thép.
Khéng thay bat ky bé phan nao cua thiét bi véi cac phu tung khéng chinh hang.
(Co6 thé gay chén thuong, dién giat hoac chay.)
Khéng str dung nué'c néng (trén 60 °C) dé lam sach Hoic ho’ néng dé lam khé thiét bi.
(N6 co thé gay chay.) .
Khéng cho ngén tay cuia quy vi hodc d6 diing nhu thia, nia v.v... vao Ong Nhoi thurc phdm
trong khi may dang hoat déng. N&éu thu'c pham bij ket trong Ong Nhdi thw’c pham, st
dung Dung cu ddy Thuw'c phdm hodac mét miéng trai cay hoac rau dé ddy thu'c phdm xuéng.
(C6 thé gay chan thuong.)
Khéng sir dung may néu Thiét bi quay hodc Nip Ngin chira bi hong hodc c6 vét nirt thay ré.
(C6 thé gay chan thuong.)
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San pham nay khéng danh cho nguéi (bao gdém tré em) bj thi€u ning vé thé chit, cam
giac hoéc tinh than, hoac thi€u kinh nghiém va kién thirc str dung, trir khi ho dwo'c mét
ngu&i ¢ trach nhiém vé an toan cho ho giam sat hodc hué'ng dan vé viéc st dung san
pham nay. Tré em phai duo'c giam sat dé dam bao ching khéng cho'i vé'i san pham nay.
(C6 thé gay bong, chédn thuong hodc dién giat.)
Cam chat Phich cam.
(N&u khéng c6 thé gay dién giat va chay do nhiét tao ra xung quanh Phich cdm.)
Lam sach Phich cdm thu'é’ng xuyén.
(Phich cdm bén cé thé gay sur cach dién khéng du do bj m, va cé thé gay chay.)
Khi diéu bat thué'ng hodc héng héc xay ra, ngirng st dung thiét bi ngay Iap tirc va rat
phich cém.
(C6 thé gay bée khoi, chay hoac dién giat.)
Vi du vé digu bét thudng hodc hong hoc.
+ Phich c&m va Day cdm nong bat thuong.
+ Day c&m bj hu hong hodc mét dién.
+ Hop chira M6 to bién dang va nong bét thuong.
= Xin rat phich cam thiét bi ngay Iap tirc va lién lac véi trung tam dich vu dé kiém tra hodc
stra chira.
Nén cén than khi xur ly va 1am vé sinh lw&i xay.
(Co thé gay chén thuong.)
Cam Phich cam khi rat Phich cdm. Khéng bao gié* kéo Day cam.
(NEu khéng c6 thé gay dién giat, hodc chay do doan mach.)
Khéng nhdn chan khéa an toan béng cac dung cu khac vi c6 thé lam may hoat dong.
(Co thé gay chén thuong.)

Khéng dé thiét bi hoat ddng ma khéng c6 nguéi giam sat.

(C6 thé gay chay hoac bdng.)

« Tat ngudn thiét bj khi khéng c6 ngudi giam sat.

Khéng str dung thiét bi tai cac noi sau day.

+ Noi bé mét khéng bang phéng, trén tham hodc khin trai ban khéng khang nhiét v.v.
(C6 thé gay chay ho&c chan thuong.)

+ Noi ma thiét bi co thé bj dinh nuwéc hodc gan ngudn nhiét.
(Co thé gay dién giat hodc ro dién.)

Khéng l&p Lu&i xay khi cé thirc an thira xung quanh Binh Chira.

(C6 thé gay mui kho chiu va lam cho Lu@i xay khéng hoat déng binh thuong.)

Khéng str dung may lién tuc trong thé'i gian dai. Nén cho thiét bi nghi it nhat 2 phat

sau 2 phat hoat dong.

(C6 thé gay truc trac.)

q
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Rt Phich cam khi khéng str dung thiét bi.

(Néu khdng co thé gay dién giat, hodc chay do ro dién.)

Khi di chuyén thiét bi, mang Ho'p Mé to’ bing ca hai tay.

(C6 thé gay chan thuong.)

Tat thiét bi va ngat ngudn dién truéc khi thay phu kién hodc cac bd phan.
(C6 thé gay chan thuong.)
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TAT/THIET —
@
®
(@  Dung cy day thuc pham @ Khe Nuéc ép
@ Ong dan thuc phdm Hop mo to
(3 Nép Binh @ Chét (ca hai bén)
@ Pém cla ludi xay Cong tac
®  Ludixay @) * Phich c&dm
® Binh Chura @ Daycam

*Hinh dang Phich cém cé thé khac v&i minh hoa.

12
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THAO RO'I

(D Tha Chét (ca hai bén) trong khi &n Nap Binh
Chtra.

(2) Nh&c N&p Binh va Nap day
Thirc an lén.

(3 Nhe nhang nh&c Bé phan Binh chira Ién.

(@) Nh&c Lu6i xay 1én.
(® L8y Cai dém Ludi xay ra.

=7

40

=

0
>

Thao Khe Nuéc ép:

IS,

(D L6n nguoc B phan Binh chira. @ Nhe nhang déy phan go
vao trong.

Chu y: Néu kho rira Voi thi co thé thao ra dé 1am sach dé dang hon.

@ Tur tir kéo Voi lén.

g@u

Lap Khe Nuérc ép:

@

(D L6n nguoc Bo phan Binh chira. @ Nhe nhang déy phan go
vao trong.

(3 Tir tir ddy Voi vao vij tri
dén khi nghe thay tiéng
"click".

; p
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BAO VE CUA BO NGAT MACH

Khi Bd Ngat Mach tu déng dirng mé to’ do qua tai, lam theo cac hué'ng dan sau day.

1.
2.

3.

Ngét dé dét lai cau dao dién.

B ba thuc phdm tich Ity khoi Bo phan xoay va Nap Binh chira. Sau dé cét nguyén liéu thanh miéng
nhé hon.

Lap cac bo phan lai (tham khao trang 15) va tiép tuc cho may chay. Nhe nhang day ching vao L6 tiép
thuc phdm bang Dung cu ddy thurc pham.

Néu né van con khéng bat dau, dét lai cau dao dién bang viéc ngét [an nira, roi ldy lai thao tac.
Khéng lién tuc 1ap lai trong qua nhiéu thoi gian.

KHOA AN TOAN

Khoéa an toan da dwgrc thiét ké dé ngén chin May ép trai cay khong chuyén sang BAT khi Bo phan
Binh chira chwa duorc I&p vao ding vi tri.

Chét Binh chira

Chét May ép
trai cay

Chu y:

+ Khéng ddy Chét An toan va Can An toan bang bét ky dung cu nao wv.

+ Khéng d6 chat lIong hodc nguyén liéu tai khu vurc Chét An toan va khu viure cong téc.
« Gilr sach khu vure Chét An toan dé tranh cac vat thé la tich tu trén khu vure do.

Nhirng hanh déng trén sé dam bao chuyén ddng cia Khéa An toan hoat dong tro'n tru néu
khong cac b phan lién quan dén Khéa An toan sé bi hong.
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CACH SU DUNG

Rtra sach tat ca cac bo phan co thé thao réi va lau kho cén than truére khi dung thiét bi lan dau (tham
khao trang 16). Rut phich c&m khi I3p rap thiét bi. Truéc khi cdm dién, dam bao da tét cong tic.

(1) P4t Binh Chtra 18n Hop M6 to.
@ Dam bao Khe Nudc ép va Chét siét & cung
chiéu nhu minh hoa.
@® Dam bao Binh Chira ndm dang trén Hop
M6 to.

(@ Dat Ludi xay vao Binh
Chtra va c6 dinh vao vij tri.

(3® P&t Nap Binh lén trén
Binh Chtra.

=Dy0
=M

(@ Xoay Chét (ca hai bén) nhu minh
hoa trong khi &n N&p Binh Chira
dén khi nghe théy tiéng khoa.
® Thudng lam néi N&p Binh
Chira mét chit dé tao khoang
tréng nho gitra Nap Binh
Chtra va Binh Chtra.

@® Hay dam bao la khong dat
tay hodc ngon tay vao 1
dudrng chét trong khi chot Lo
dé tranh bj thuong. héng

(® DPat Céc Nude ép nhu minh hoa.
@ Dam bao Khe Nuédc ép quay xudng khi ép
nudc qua.
@ Nén sur dung céc twong ty nhu minh hoa
dé str dung dé dang hon.
(® C&m dién va bat may. .
(@ Cho tirng nguyén liéu vao va dung Ong day
Thyc phdm ddy tir tir nguyén
liéu vao Ong chira Nguyén lidu. ﬁ
\ 40)

®

Sau khi str dung, tat may va rut dién.

@ Hay dam bao rang Truc Quay dirng hoan
toan tru¢re khi day Voi lén dé tranh nuée ép
nho giot khi 18y coc ra khoi May Ep .

@® Dam bao Hop xoay hoan toan durng lai
truée khi van Chét (ca hai bén).

@ M6t s6 bot co thé van con lai trén N&p Binh
chira tuy thudc vao nguyén liéu va sé lugng.

Luuy:
+ Khéng nén sur dung cac nguyén liéu sau day:

Hoa qua mém c6 thé tao thanh b6t nhuyén va c6 thé lam tdc May ép — vi du chuéi, dao, mo, v.v...
Cac thanh phan chira it nude co thé khong cho ra san pham nhu y — vi du 14 cay hang qué tuoi, v.v...
Nguyén liéu cirng co thé lam may truc tréc - vi du nhu mia, dira, v.v.
« Xin hay bo hat va san khoi trai cay truéc khi ép ldy nuéc, chang han nhu 6i v.v...
Khong dugrc ép 18y nude nhirng trai cay co hat cirng va khé boé hat nhu Iyru.
« Trong qua trinh str dung ban dau, dung cu c6 thé c6 mui kho chiu (mui khét nhe) nhung diéu do la binh

thudng.

+ M6t s6 thanh phan c6 thé tao thanh nhiéu bt nhuyén tich tu & Nap Binh va lam cho may ép ngirng
hoat dong. (BAO VE CUA BO NGAT MACH: tham khao trang 14).

- Dam bao tat ca cac bo phan dugc I8p chinh xac trude khi bat thiét bi 1én. ’

« M6t s6 nguyén liéu ¢ thé tich tu lai & N&p Binh Chirava Truc Quay. N&u vay, hay TAT cong tac cla
may ép va vét sach cac nguyén liéu con tich tu lai truéc khi ép ti€p dé tranh bij ro ri.

—p—
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SAU KHI SU DUNG

Truéc khi thao mét bo phén, dam bao mé to” da hoan toan dirng lai, sau dé rut Phich camra
khoi 6 cam dién. (THAO RO'l:tham khao trang 13)

Luuy:

. Khéng str dung chét pha lodng ben zen, con, thudc tdy, bot danh bong, ban chai sat; néu khong bé
mat sé bi hu héng.

« Khéng cho vao may rira bat.

+ B6 phan xoay, Nap Binh chira, hodc phan bén trong ctia B6 phan Binh chira co thé bj bac mau sau
khi sir dung.

+ Xt ly B6 phan xoay va Voi can than trong khi lam vé sinh. Diéu nay c6 thé gay thuong tich.
* Khéng cung cdp ban chai va miéng bot bién co tay cam dai.

Vé sinh

T4t ca cac bo phan phai dugc 1am vé sinh. Nhirng mau trai cay thira co thé gay mui kho chiu,
vét ban hodc sy truc trac cua Dao xay.

May ép trai cay

1. Dung miéng bot xdp dé rira ca hai mat cua ludi xay, dudi nudc 1 ]l'"l\l
may. Str dung ban chai néu cam thdy can thiét. h | l\
2. Rtra mbi bd phan trong nuéc lanh hodc &m bang bot bién mém. Jl 1l \
Trang sach va lau khd hoan toan truée khi cét gidr.

Hép chira M6 tor

Lau Hop M6 to bang vai am.

Cat giir

Phich cdm va Day cim
1) Xoay nguoc Hop Mb to va 2) Cai Day cdmvaomoc dé  3) Khidang sir dung ho&c sau khi
quén Day c&m ba vong ¢6 dinh vi tri cia Day cam. str dung, hdy chéc chan dé Day
nhu minh hoa. cam nhu minh hoa dé ngén
chan Day cam bj hu hong.

£l —
=

Binh chira
Nén dé B6 phan Binh chira 16n ngugc dé ngéan
chan Voi khéng bi hu héng.

S
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bién ap

220 - 240 V ~ 50 - 60 Hz

Cong Suét Tiéu Thu

200 - 220 W

Cong T&c Xoay

| (BAT), O (TAT/THIET LAP LAI)

Cong Suét Hoat Bong

Lién tuc {Lap lai 2 phut. BAT, 2 phat. T/:'\T}

Kich Thuée (Xap Xi)
(Chiéu rong x Budng
kinh x Chiéu cao )

210 mm x 294 mm x 293 mm

Khéi Lugng (Xap Xi)

3.0 kg
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LANGKAH PENGAMANAN KHUSUS (Pastikan untuk mengikuti petunjuk ini)

Untuk mencegah kecelakaan atau cedera pada pengguna, orang lain, dan kerusakan properti, silakan ikuti
petunjuk di bawah ini.

H Indikasi berikut ini menunjukkan tingkat kerusakan yang disebabkan oleh operasi yang tidak
benar.

Menunjukkan cedera Menunjukkan risiko
PERlN ATAN serius atau kematian. PERHAT'AN cedera atau kerusakan

properti.

B Simbol diklasifikasikan dan dijelaskan sebagai berikut.

Simbol ini menunjukkan larangan. Simbol |n| menunjukkan persyaratan yang
harus diikuti.

® @ Jangan merusak Kabel atau Colokan.

(Hal itu dapat menyebabkan sengatan listrik, atau kebakaran akibat korsleting.)

@ Jangan menggunakan peralatan jika Kabel atau Colokan rusak atau Colokan terhubung

secara longgar ke stopkontak.

(Hal itu dapat menyebabkan sengatan listrik, atau kebakaran akibat korsleting.)

= Jika Kabel tersebut rusak, maka harus diganti oleh produsen, pusat layanannya atau orang
yang mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

@ Jangan memasang atau mencabut Colokan dengan tangan basah.

(Hal itu dapat menyebabkan sengatan listrik.)

® Jangan mengoperasikan alat saat Kabel tersebut dalam kondisi luka.
(Ini dapat menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran.)

@ Jangan melebihi tegangan stopkontak atau menggunakan arus alternatif selain yang
ditetapkan pada peralatan.

(Hal ini dapat menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran.)

- Pastikan tegangan yang diberikan ke peralatan sama dengan pasokan lokal Anda.

» Mencolokkan perangkat lain ke dalam stopkontak yang sama dapat menyebabkan pemanasan
berlebihan.

® Jangan merendam Rumah Motor dalam air atau memercikkan air pada Rumah Motor.
(Hal itu dapat menyebabkan sengatan listrik, atau kebakaran akibat korsleting.)

® Jangan membongkar, memperbaiki atau memodifikasi peralatan.
(Hal itu dapat menyebabkan kebakaran, sengatan listrik atau cedera.)
= Silakan hubungi pusat layanan Anda untuk memperbaikinya.

® Jangan memasukkan benda apa pun ke dalam lubang atau celah.
(Hal ini dapat menyebabkan sengatan listrik.)
- Terutama benda logam seperti pin atau kawat.

® Jangan mengganti komponen peralatan dengan suku cadang yang tidak asli.
(Hal itu dapat menyebabkan cedera, sengatan listrik atau kebakaran.)

@ Jangan menggunakan air panas (lebih dari 60 °C) untuk tujuan membersihkan atau api
untuk mengeringkan alat.

(Hal itu dapat menyebabkan luka bakar.)

@ Jangan meletakkan jari tangan anda atau peralatan seperti sendok, garpu, dil. ke dalam
Lubang Makanan semasa pengoperasian. Jika makanan tersumbat pada Lubang
Makanan, gunakan Pendorong Makanan atau potongan buah atau sayuran untuk
mendorongkannya ke bawah.

(Hal itu dapat menyebabkan cedera, sengatan listrik, atau kebakaran akibat korsleting.)

@ Jangan menggunakan alat dari Pemintal atau Tutup Wadah akan rusak atau memiliki
retak yang terlihat.

(Hal itu dapat menyebabkan cedera.)

—p—
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~ A\PERINGATAN

@ Peralatan ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang-orang (termasuk anak-anak)
yang mengalami penurunan kemampuan fisik, sensorik atau mental, atau kurangnya
pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka telah diberi pengawasan atau petunjuk
tentang penggunaan peralatan tersebut oleh orang yang bertanggung jawab untuk
keselamatan mereka. Anak-anak seharusnya diawasi untuk memastikan bahwa mereka
tidak bermain-main dengan peralatan ini.

(Hal itu dapat menyebabkan luka bakar, cedera atau sengatan listrik.)

® Masukkan Colokan dengan kuat.

(Jika tidak maka dapat menyebabkan sengatan listrik dan kebakaran yang disebabkan oleh
panas yang dapat dihasilkan di sekitar Colokan.)

@ Bersihkan Colokan secara teratur.

(Colokan yang kotor dapat menyebabkan kurangnya penyekatan akibat kelembaban, dan dapat
menyebabkan kebakaran.)

@ Ketika terjadi pengoperasian yang tidak normal atau kerusakan, segera hentikan pengoperasian
peralatan dan cabut colokannya.(Hal itu dapat menyebabkan timbulnya asap, kebakaran
atau sengatan listrik.) misalnya, selama pengoperasian yang tidak normal atau kerusakan.

+ Colokan dan Kabel terasa panas secara tidak normal.
* Kabel tersebut rusak atau telah terjadi kegagalan daya.
* Rumah Motor berubah bentuk atau terasa panas secara tidak normal.
= Silakan segera cabut Colokan dan hubungi pusat layanan untuk mendapatkan saran atau
perbaikan.

@ Kewaspadaan seharusnya diberikan ketika menangani Pemintal dan membersihkannya.
(Hal itu dapat menyebabkan cedera.)

@ Pastikan untuk memegang Colokan ketika mencabut Colokan, yaitu jangan pernah menarik
Kabelnya.

(Jika tidak, hal itu dapat menyebabkan sengatan listrik, atau kebakaran akibat korsleting.)

@ Jangan mendorong Pin Pengaman dan Tuas Pengaman dengan instrumen apa pun,
tongkat, dll. karena peralatan mungkin masih aktif.
(Hal itu dapat menyebabkan cedera.)

@ Jangan meninggalkan peralatan tanpa pengawasan ketika dioperasikan.
(Hal itu dapat menyebabkan kebakaran atau luka bakar.)
+ Ketika meninggalkan peralatan tanpa pengawasan, matikan daya listriknya.
@ Jangan gunakan peralatan di tempat-tempat berikut ini:
« Setiap permukaan yang tidak rata, pada karpet yang tidak bisa menahan panas atau taplak
meja, dll.
(Hal itu dapat menyebabkan kebakaran atau cedera.)
« Di lokasi tempat adanya risiko peralatan itu tepercik air, atau di dekat sumber panas.
(Hal itu dapat menyebabkan sengatan listrik atau kebocoran arus listrik.)
@ Jangan merakit Pemintal bila ada sisa makanan yang tersisa di sekitar Wadah.
(Hal itu dapat menyebabkan bau yang tidak menyenangkan dan Pemintal tidak bekerja.)
@ Jangan melanjutkan pengoperasian untuk waktu yang lama. Dianjurkan untuk
beristirahat alat setidaknya 2 menit setelah 2 menit operasi.
(Hal itu dapat menyebabkan menjadi terlalu panas.)

@
7]
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(Jika tidak, hal itu dapat menyebabkan sengatan listrik, atau kebakaran yang disebabkan oleh
kebocoran arus listrik.)

@ Ketika membawa peralatan, pastikan untuk memegang Rumah Motor dengan kedua tangan.
(Hal itu dapat menyebabkan cedera.)

@ Matikan peralatan dan lepaskan dari catu daya sebelum mengganti aksesori atau
menyentuh komponen yang bergerak selama pengoperasian.
(Hal itu dapat menyebabkan cedera.)

0 @ Cabut Colokan ketika peralatan tersebut tidak digunakan.
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NAMA KOMPONEN

©)
HIDUP —
MATI/ULANG —
@
@
(O Pendorong Makanan @ Lubang Keluaran
@ Lubang Makanan Rumah Motor
(® Tutup Wadah @ Penjepit (kedua sisi)
(® Bantalan Pemintal Saklar
® Pemintal @ * Colokan
® Wadah @ Kabel

*Bentuk Colokan mungkin berbeda dari ilustrasi.
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PEMBONGKARAN

(D Lepas Penjepit (kedua sisi) selagi mendorong | (@ Angkat Tutup Wadah dan
Tutup Wadah. Pendorong Makanan.

(@) Angkat Pemintal.
(® Lepaskan Bantalan Pemintal.

=i
=

Catatan: Jika sulit mencuci Lubang Keluaran, dia dapat dilepas agar lebih mudah dibersihkan.
Untuk melepaskan Lubang Keluaran:

(» Balikkan Wadah ke bawah. @ Tekan tulangannya ke (3 Tarik keluar Lubang
dalam dengan pelan. Keluaran dengan perlahan.

g@u

(3 Angkat Wadah dengan perlahan.

Untuk memasang kembali Lubang Keluaran:
(D Balikkan Wadah ke bawah. (@ Tekan tulangannya ke (3 Tekan Lubang Keluaran
dalam dengan pelan. ke posisinya dengan
perlahan sampai

terdengar bunyi “klik”.

; p
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PROTEKSI PEMUTUS ARUS LISTRIK

Ketika Pemutus Arus Listrik menghentikan motor secara otomatis akibat beban lebih, ikuti
petunjuk di bawah.

1.
2.

3.

»

Tekan OFF untuk mengulang semula Pemutus Arus Listrik.

Bersihkan sisa makanan yang terakumulasi di Pemutar dan Tutup Wadah. Kemudian potong bahan
menjadi berukuran lebih kecil.

Pasang kembali komponen (lihat hal. 23) dan lanjutkan proses. Tekan mereka dengan pelan ke
Tabung dengan menggunakan Pendorong Makanan.

Jika ia masih tidak bermula, mengulang semula Pemutus Arus Listrik dengan menekan OFF lagi,
kemudian sambung beroperasi. Jangan terus mengulang semula terlalu banyak kali.

KUNCI PENGAMAN

Kunci Pengaman telah didesain untuk mencegah Juicer hidup ketika Unit Wadah tidak terpasang
dengan baik di tempatnya.

Pin Wadah

Pin Juicer

Catatan:

» Jangan mendorong Pin Pengaman dan Tuas Pengaman dengan instrumen apa pun, seperti batang,
dil.

+ Jangan tuangkan cairan atau bahan di daerah Pin Pengaman dan daerah Saklar.

» Jaga daerah Pin Pengaman agar tetap bersih untuk menghindari penumpukan partikel asing di
daerah tersebut.

Tindakan di atas akan memastikan bahwa Kunci Pengaman dapat berfungsi dengan lembut, jika
tidak, hal itu akan merusak komponen yang terkait dengan Kunci Pengaman.
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CARA MENGGUNAKAN

Cuci semua bagian yang bisa dilepas dan kering sebelum menggunakan alat untuk pertama kalinya (lihat
halaman 24). Cabut ketika memasang unit. Sebelum memasang, pastikan Saklar beralih ke OFF.

(1 Tempatkan Wadah ke Rumah Motor.

@ Pastikan Lubang Keluaran dan Penjepit
(kedua sisi) diposisikan ke arah yang sama
seperti yang digambarkan.

@ Pastikan Wadah duduk dengan benar pada
Rumah Motor.

(2) Tempatkan Pemintal
dalam Wadah dan
memperbaikinya ke
posisinya.

(3 Tempatkan Tutup Wadah
ke Wadah.

=
IS}

@ Putar Penjepit (kedua sisi) seperti terlihat sambil
memberikan sedikit tekanan pada Tutup
@® Normal bagi Tutup Wadah untuk
mengapung sedikit sehingga
menimbulkan celah kecil antara
@ Pastikan tangan dan jari
tangan tidak menghalangi
proses penjepitan untuk

Wadah sampai terdengar suara kuncian. %
Tutup Wadah dan Wadah.
menghindari cedera.

Celah

(® Tempat juicer seperti yang ditunjukkan.

@ Pastikan Lubang Keluaran adalah di posisi
ke bawah semasa membuat jus.

@ Direkomendasikan untuk menggunakan mug
yang sejenis seperti terlihat agar mudah
digunakan.

(® Menyambungkan dan menyalakan.

(7) Masukkan bahan satu per satu dan mendorong
mereka perlahan-lahan ke dalam Lubang
Makanan menggunakan
Pendorong Makanan.

®

Setelah digunakan, mematikan dan cabut.

@ Pastikan Pemutar dihentikan dengan
sepenuhnya sebelum mendorong
Moncongnya ke atas untuk mencegah
menetesnya jus saat melepas cangkirnya
dari Alat Pembuat Jus.

@ Pastikan Pemintal sepenuhnya dihentikan
sebelum melepaskan Penjepit (kedua sisi).

® Mungkin akan ada sedikit sisa bahan
menempel pada Tutup Wadah tergantung
jenis bahan dan jumlahnya.

Catatan:
+ Bahan-bahan yang tidak dianjurkan:

Buah-buahan lunak yang menghasilkan haluskan dan dapat menyumbat Pemintal - misalnya pisang,

persik, aprikot dsb.

Bahan jus yang dapat memblokir produk - misalnya daun kemangi segar dsb.
Bahan keras yang dapat menyebabkan kegagalan fungsi produk misalnya tebu, kelapa, dsb.

+ Pisahkan biji keras dan batu dari buah sebelum membuat jus seperti biji keras jambu dll yang sulit untuk
dipisahkan seperti delima dilarang untuk membuat jus.

+ Selama penggunaan awal, peralatan mungkin memiliki beberapa bau yang tidak menyenangkan
(sedikit membakar bau) tapi kondisi ini adalah normal.

+ Beberapa bahan dapat menghasilkan banyak bulir yang akan terakumulasi untuk Tutup Wadah
yang akan menyebabkan operasi untuk menghentikan. (PROTEKSI PEMUTUS ARUS LISTRIK: lihat

halaman 22)

+ Pastikan semua bagian sudah dipasang dengan benar sebelum menyalakan alat.
* Beberapa bahan dapat menumpuk di Tutup Wadah dan Pemutar. Jika demikian, harap MATIKAN alat
pembuat jus dan bersihkan bahan yang tertumpuk sebelum melanjutkan pembuatan jus untuk

—p—

mencegah kebocoran.

23

.©
[%2]
@
=
S

°

=

o




SETELAH PENGGUNAAN

Sebelum memisahkan bagian, pastikan motor telah berhenti sepenuhnya, lalu lepaskan Colokan
dari stopkontak. (PEMBONGKARAN : lihat halaman 21)

|%

Catatan:

+ Jangan gunakan bensin, thinner, alkohol, pemutih, polishing bubuk atau sikat logam; permukaannya
akan rusak.

+ Jangan dimasukkan ke dalam mesin cuci piring.

+ Beberapa perubahan warna pada Pemutar, Tutup Wadah, atau bagian dalam Wadah mungkin
terjadi seiring penggunaan.

+ Pegang Pemutar dan Lubang Keluaran dengan hati-hati selama pembersihan. Hal ini bisa
menyebabkan cedera.
* Sikat dan spons bergagang panjang tidak disediakan.

PEMBERSIHAN

Semua bagian harus dibersihkan segera setelah digunakan. Partikel kiri-atas makanan dapat
menyebabkan bau yang tidak menyenangkan, noda atau kerusakan alat.

PEMBUAT JUS

1. Cuci kedua sisi penyaring pemintal dengan spons di bawah 1 ]Il"l\l

air mengalir. Gunakan sikat jika perlu. | | \l\ 2
2. Cuci setiap bagian dalam air dingin atau hangat dengan spons i ': \
lembut. Bilas dan keringkan secara menyeluruh sebelum S

menyimpan.

RUMAH MOTOR

Lap Rumah Motor dengan kain lembab. z \

PENYIMPANAN

Colokan dan Kabel
1) Balikkan Rumah Motor dan 2) Masukkan Kabel tersebut ~ 3) Ketika sedang atau selesai

gulung Kabel 3 putaran seperti ke dalam penjepit kabel digunakan, pastikan untuk
terlihat dalam ilustrasi. untuk memperbaiki Kabel menempatkan Kabel seperti
tersebut dalam posisi. pada gambar untuk mencegah

Kabel rusak. %
Wadah

Direkomendasikan untuk meletakkan Unit

Wadah pada posisi terbalik untuk mencegah

rusaknya Lubang Keluaran.
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Tegangan yang Ditentukan 220-240V ~ 50 - 60 Hz

Konsumsi Daya yang Ditentukan 200 - 220 W

Sakelar | (HIDUP), O (MATI/ULANG)

Waktu yang Ditentukan Kontinyu (Pengulangan 2 menit ON kemudian, 2 menit OFF)
Ukuran Produk (kira-kira) (T x L x P) 210 mm x 294 mm x 293 mm

Berat Produk (kira-kira) 3.0 kg
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Produsen:

Panasonic Manufacturing Malaysia Berhad (6100-K)
No.3, Jalan Sesiku 15/2, Shah Alam Industrial Site,

40200 Shah Alam, Selangor Darul Ehsan, Malaysia.
http://www.panasonic.com

Diimpor oleh:

PT Panasonic Gobel Indonesia
JI. Dewi Sartika No. 14 (Cawang lI),
Jakarta 13630, Indonesia

Telp. (021) 8090108

Negara Pembuat Malaysia
JZ50V158
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